
 

 

 

 JUZ 23 Part 1

     PRACTICE  WORD SURAH YASEEN 13-32

 دی ہم نے  

ت

 
پھر قوت/تقوي زْ+نَا فَ+عَزَّ ا زْنَ فَعَزَّ

ساتھ تیسرے کے ب+ِثاَلِثٍ بِثاَلِثٍ

تمہیں منحوس سمجھا  ہم نے  تطََيَّر+ْنَا ا تطََيَّرْنَ

نحوست تمہاری  طَائِرُ+كُمْ طَائِرُكُمْ

 گے مجھے

 

وہ  بچا سکي ينُْقِذ+وُ+نِ ينُْقِذوُنِ

بجھ کر رہ گئے خَامِدُونَ خَامِدُونَ

     PRACTICE  WORD SURAH YASEEN 33-54

پھاڑے / جاری کئے ہم نے ر+نَْا فَجَّ ا رْنَ فَجَّ

ہم کھینچ لیتے ہیں  نَ+سْلَخُ نسَْلَخُ

طرح کھجور کی  شاخ کی  كَ+الْ+عُرْجُونِ كَالْعرُْجُونِ

جا پکڑے/پا لے تدُْرِكَ تدُْرِكَ

 
ي
ر رہے ہ  

ت

ت يسَْبَحُ+ونَ يسَْبَحُونَ

بھری ہوئی ال+مَْشْحُونِ الْمَشْحُونِ

وہ سوار ہوتے ہیں يَرْكَب+وُنَ يَرْكَبُونَ



 

 

 

 

مدد گار/فریاد رس  صَرِيخَ صَرِيخَ

جھگڑ رہے ہوں گے م+وُنَ يَخِص ِ مُونَ يَخِص ِ

ال+ْأجَْدَاثِ قبروں  الْْجَْدَاثِ

دوڑے چلے آئیں گے يَنْسِل+وُنَ يَنْسِلوُنَ

خوابگاہ  ہماری  مَرْقَدِ+نَا ا مَرْقَدِنَ

     PRACTICE  WORD SURAH YASEEN 55-83

خوش ہو رہے ہوں گے اكِهُونَ فَ اكِهُونَ فَ

الگ ہو جاؤ امْتاَز+وُا امْتاَزُوا

مخلوق
جِبلًِّا جِبلًِّا

 ہم مہر لگا دیں گے
نَخْتِمُ نَخْتِمُ

تو مٹاڈالیں ہم  ل+طََمَسْ+نَا لَطَمَسْنَا

تومسخ کر دیں  ہم  انکو
لَ+مَسَخْ+نَا+هُمْ لمََسَخْنَاهُمْ

آگے جانے کی مُضِياا مُضِياا

 ہیں اسکو

ت

سْ+هُ ہم الٹا /پلٹادي  ننَُك ِ سْهُ ننَُك ِ

رَكُو+بُ+هُمْ سواری ہے ان کی رَكُوبهُُمْ

بوسیدہ ہوجائیں گی رَمِيمٌ رَمِيمٌ



 

 

 

سبز  الْ+أخَْضَرِ الْْخَْضَرِ

توُقِد+وُنَ تم جلاتےہو توُقِدُونَ

  PRACTICE  WORD SURAH SAAFFAAT 1-74

وں کی
 
اجِرَاتِ پھر ڈانٹنے وال فَ+ال+زَّ اجِرَاتِ فَالزَّ

جھڑک کر/سخت ڈانٹ زَجْرًا  زَجْرًا 

وں کی
 
فَ+ال+تَّالِيَاتِ  پھرتلاوت کرنے وال التَّالِيَاتِ  فَ

سرکش  مَارِدٍ مَارِدٍ

وہ پھینکے جاتے ہیں  يقُْذَفُ+ونَ  يقُْذفَُونَ 

بھگانے  کو  دُحُورًا دُحُورًا

مسلسل /ہمیشہ کا  وَاصِبٌ  وَاصِبٌ 

اچک لے جائے    الْ+خَطْفةََ   الْخَطْفةََ

چمکتا ہوا/دہکتا ہوا  ثاَقِبٌ ثاَقِبٌ

پس  پوچھیئے اُن سے  فَ+اسْتفَْتِ+هِمْ فَاسْتفَْتهِِمْ

سد ار 
لی 
چکنی/    لََزِبٍ   لََزِبٍ

 
ي
وہ مذاق اڑاتے ہ يسَْتسَْخِرُ+ونَ يسَْتسَْخِرُونَ

ذلیل ہونے والے دَاخِرُونَ دَاخِرُونَ



 

 

 

 

 

  PRACTICE  WORD SURAH SAAFFAAT 75-122

بیمار سَقِيمٌ سَقِيمٌ

پھر وہ چپکے سےگیا فَ+رَاغَ  فَرَاغَ 

تم بولتےہو تنَْطِق+وُنَ تنَْطِقوُنَ

دوڑتے ہوئے +ونَ يَزِفُّ يَزِفُّونَ

تم تراشتے ہو تنَْحِتُ+ونَ  تنَْحِتوُنَ 

بناؤ ابْنُ+وا  ابْنوُا 

ایک عمارت بنُْيَانًا  بنُْيَانًا 

زیر کردیا  ال+ْأسَْفَلِينَ الْْسَْفَلِينَ

جانے والا ہوں  ذَاهِبٌ  ذَاهِبٌ 

دوڑنے بھاگنے لگا عْيَ ال+سَّ عْيَ السَّ

خواب الْ+مَنَامِ  الْمَنَامِ 

لٹا دیا/گرا دي ا اسے    تلََّ+هُ تلََّهُ 

پیشانی کے بل ل+لِْ+جَبِينِ لِلْجَبِينِ

خواب  ؤْيَا  ال+رُّ ا  ؤْيَ الرُّ

 واضح  الْ+مُسْتبَيِنَ الْمُسْتبَِينَ



 

 

  PRACTICE  WORD SURAH SAAFFAAT 123-144

ایک بڑھیا عَجُوزًا  عَجُوزًا 

پیچھے رہ جانے والوں ال+غَْابِرِينَ الْغَابِرِينَ

ہلاک کردیا ہم نے   رْ+نَا  دَمَّ رْنَا  دَمَّ

البتہ تم  گزرتے ہو +ونَ  لَ+تمَُرُّ ونَ  لَتمَُرُّ

وہ بھاگ گیا  أبََقَ أبََقَ

بھری ہوئی  الْ+مَشْحُونِ الْمَشْحُونِ

پھر قرعہ ڈالا  فَ+سَاهَمَ فسََاهَمَ

خطا کاروں ال+مُْدْحَضِينَ الْمُدْحَضِينَ

پھر لقمہ بنا لیا  اسے   فَ+الْتقََمَ+هُ الْتقَمََهُ  فَ

مچھلی نے  ال+ْحُوتُ الْحُوتُ

پشیمان تھا  مُلِيمٌ مُلِيمٌ


